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Cofnodion Mehefin 2024 

Cyngor Cymuned Llangwyryfon 

Cofnodion - 27 Mehefin 2024 

1. Presennol / Present 

Dylan Davies (DD); Lynn Davies (LD); Cyng. Gwyn W. Evans (GE); Huw Griffith (HG); Angharad Evans (AE); 

Owen Jewell (Cadeirydd / Chair); Wyre Jones (WJ). 

Eifion Robinson (Clerc / Clerk). 

2. Ymddiheuriadau / Apologies 

Margaret Lewis (ML). 

3. Cymeradwywyd cofnodion 16 Mai 2024 ac arwyddwyd gan y Cadeirydd / Minutes from the meeting of 16 May 

2024 were approved and signed by the Chair. 

4. Materion agored a gweithredoedd o’r cyfarfod blaenorol / Open matters and actions from previous meeting 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.1 Cyflwr y tir comin o flaen hen 
Ysgol Cofadail. 

The condition of the common 
land in front of the old Cofadail 
School. 

GE: wedi siarad gyda’r 
Ymddiriedolaeth Natur (YN) 
lleol, sydd wedi dweud mai nid 
nhw sydd yn perchen a’r tir. 

GE: has spoken with the local 
Wildlife Trust (WT), who claim 
they do not own the land. 

GE: i ddod o hyd i map o’r union 
lleoliad o’r tir ac i ymholi’n 
bellach gyda CSC a’r YN. 

GE: to obtain a map of the exact 
location of the land and enquire 
further with CCC and the WT.  

4.2 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Paratoi a Chyhoeddi Adroddiadau 

Blynyddol. 

Preparation and Publication of 

Annual Reports. 

 

Clerc: heb wedi gallu cwblhau’r 
dasg hyd yn hyn. 

Clerk: has not been able to 
complete this task yet. 

Clerc: i ddrafftio adroddiad er 
mwyn i’r cynghorwyr adolygu. 

Clerk: to draft report for 
councillors to review. 

4.3 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Lwfansau Aelodau. 

Members Allowances. 

 

Clerc: wedi darparu’r ffurflenni 
i’r cynghorwyr. 

Clerk: provided councillors with 
their allowance forms. 

Cynghorwyr i gwblhau’r 
ffurflenni erbyn y cyfarfod 
nesaf. 

Councillors: to complete forms 
by next meeting. 

4.4 Defaid yn crwydro ger Hafodlas. 

Sheep wandering near Hafodlas. 

GE: derbyniodd yr unigolyn sydd 
yn atebol rhybudd gan CSC ar y 
4ydd o Fehefin 2024, yn rhoid 
14 diwrnod i weithredu. 

GE: the individual responsible 
received a warning on 04 June 
2024 from CCC, providing 14 
days for action to be taken.  

GE: i ddiweddaru ar unrhyw 
gynnydd. 

GE: to report on any progress. 

5. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim ceisiadau cynllunio i’w drafod / No planning applications to discuss. 
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6. Gohebiaeth / Correspondence 

Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.1 11/04/24 Ms Nerys Parry (Ysgol Gynradd Gymunedol 
Llangwyryfon): 

Diolch am y rhodd. 
Thank you for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.2 18/05/24 Karl Spence (Asset Manager EDF): 

Cyfraniad Cronfa Gymunedol. 
Community Fund Contribution. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.3 23/05/24 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Amserlen Camau Cyn Etholiad 

Pre-election Period Timetable of Actions 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.4 23/05/24 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Mae Panel Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth 
Ariannol - Cynghorau Cymuned a Thref - Lwfansau 
Cynghorwyr 
Independent Remuneration Panel for Wales - 
Community and Town Councils - Councillor 
Allowances 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.5 24/05/24 Branwen Davies (Staff Cymorth Elin Jones / Elin 
Jones Support Staff): 

Adroddiad o'r holiadur 20 mya 
Report from the 20 mph survey 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.6 25/05/24 Mrs Christine Morice (Trysorydd - Eglwys Santes 
Ursula / Treasurer – St. Ursula Church): 

Diolch am y rhodd. 
Thank you for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.7 30/05/24 Katy Spain (Rheolwr Gwasanaeth – Gwasanaethau 
Trafnidiaeth / Service Manager - Transport 
Services) 

Newidiadau i gwasaneth bws T5 Traws Cymru 
Changes to the Traws Cymru T5 bus service 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.8 03/06/24 Parnteriaethau / Partnerships (CSC / CCC): 

Ymgynghoriad ar Lyfrgell Aberaeron 
Consultation on Aberaeron Library. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.9 04/06/24 Swyddog Canlyniadau (CSC / CCC): 

Hysbysiad o Etholiad Senedd y Deyrnas Unedig - 
etholaeth Ceredigion Preseli. 
Notice of Election for the Member of Parliament for 
the Ceredigion Preseli constituency. 

Clerc: i arddangos y ffurflenni mewn 
lleoliad addas yn Neuadd Santes 
Ursula. 

Clerk: to display the forms in a 
suitable location in St Ursula Hall. 

6.10 07/06/24 Swyddog Canlyniadau (CSC / CCC): 

ETHOLIAD CYFFREDINOL: Datganiad o'r Bobl a 
Enwebwyd a'r Hysbysiad o Bleidlais ar gyfer 
etholaeth Ceredigion Preseli. 
GENERAL ELECTION: Statement of Persons 
Nominated and Notice of Poll for the Ceredigion 
Preseli constituency. 

Clerc: i arddangos y ffurflenni mewn 
lleoliad addas yn Neuadd Santes 
Ursula. 

Clerk: to display the forms in a 
suitable location in St Ursula Hall. 
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Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.11 13/06/24 Deryck Evans (Archwilio 2023-24 / Audit 2023-24): 

Gwybodaeth. 
Information. 

Clerc: dwedodd bod yr unigolyn a 
wnaeth cwblhau’r ymchwiliad 
mewnol llynedd yn bodlon gwneud 
eto eleni ond ni fydd yn bosib tan 
mis Medi. 

Cynghorwyr: cytunwyd bod angen 
cwblhau’r ymchwiliad cyn gynted a 
phosib, hyd yn oed os mai ym mis 
Medi fydd hyn yn digwydd. 

Clerk: informed that the individual 
that completed last year’s internal 
audit is willing to conduct the audit 
again this year but is only available 
in September. 

Councillors: agree that it must be 
completed as soon as possible, even 
if that means September. 

7. Apeliadau / Appeals 

# Dyddiad / 
Date 

Ardal / Area Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

7.1 04/06/24 Cymunedol / 
Community 

Mr Ken Evans yn gofyn am ystyriaeth 
nawdd i’w wyres sydd yn cynrychioli Cymru 
mewn digwyddiad beic modur enduro. 

Mr Ken Evans requests consideration of 
sponsorship for his granddaughter who 
represents Wales in motorbike enduro 
events. 

Dim penderfyniad. 

No decision. 

8. Cyfrifon / Accounts 

8.1. Balansau ar 31 Mai 2024 / Balances on 31 May 2024: 

Cyfrif Cyfredol Rhif: 50585998 £2,263.60 

Cyfrif Cymunedol Rhif: 70993115 £22,670.48 

 Cyfanswm £24,934.08 

8.2. Taliadau i’w cymeradwyo / Payments to approve: 

8.2.1. E. Robinson - cyflog Clerc (Ebrill) / Clerk’s salary (April)  £144.50 

8.3. Taliadau wedi derbyn / Payments received: 

8.3.1. Rowan Onshore Windfarm     £3,250.00 

8.4. Cymeradwywyd cyfrifon chwarterol (hyd at 31 Mawrth 2024) gan AE (Swyddog Cyfrifol Ariannol) / Quarterly 

accounts (to 31 March 2024) were approved by AE (Responsible Finance Officer). 

8.5. Cymeradwywyd y Ffurflen Flynyddol ar gyfer y flwyddyn ariannol hyd at 31 Mawrth 2024 gan AE (Swyddog 

Cyfrifol Ariannol) / The Annual Return for financial year to 31 March 2024 was approved by AE (Responsible 

Finance Officer). 
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9. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim mater i’w godi / No matters raised. 

10. Unrhyw fater arall / Any other business 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

10.1 Cadeirydd: mae’r llwybr i fyny i’r hen ficerdy wedi’i olchi i 
ffwrdd ger y ficerdy – ochr Gogleddol o’r heol. 

Chair: the path to the old vicarage has been washed out 
near the vicarage – North side of the road. 

Clerc: i hysbysu CSC trwy CLIC. 

Clerk: to inform CCC via CLIC. 

10.2 GE: beth yw sefyllfa’r biniau halen? 

GE: what is the situation of the salt bins? 

Clerc: i ymholi trwy CLIC gan cyfeirio 
at rhif y gohebiaeth blaenorol a 
oedd yn nodi’r lleoliadau ar gyfer 
gosod y biniau. 

Clerk: to enquire via CLIC and refer 
to previous correspondence in which 
the locations for the bins to be 
installed were identified. 

Dyddiad y cyfarfod nesaf yw 17 Gorffennaf 2024 am 20:00 yn Neuadd Santes Ursula – i’w cadarnhau. 

Date of next meeting is 17 July 2024 at 20:00 in the Saint Ursula Hall – to be confirmed. 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: _______________________ Dyddiad / Date: __________ 


